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HAN Jiang-hong, REN Jing
(School of Foreign Studies, Hefei U niversity of T echnology, Hefei 230009, China)

Abstract: Based on the survey and collection of existing English public signs in Hefei, this paper de-

scribes the distribution, characteristics and classification of public signs, classifies different types of

errors in the translation and reveals the causes of those errors. T he paper also intends to explore rules

that could be abided by and methods that could be adopted, hoping to make constructive suggestions

to solve the existing problem in public sign translation in Hefei.
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(2) BIEFEE AT BN HE )

) B

(3) AFEIEiE AT iR £

« b3 ” «

(1) ZF8Mi%F : , man leisure( “ 7 ) Cascual wear for
man word for word translation, “ ” ,  man leisure
(2) BAARYG : , please stand within the white line(
) do not cross the white line ,
4: , bill payment( , 100 ) please pay your phone bill
here , )
, please
(3) TIFAEIEIM® : , general desk( , 100 ) Infor-
mation & Reception Desk s , s «
»004 4 M, information reception desk general desk
(4) B X EFRY : , slipper pad( ), norrslip mat

« 2 « 2

. pad ,
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(1) #FF Fries w30 , ;
(2) #HWHEIEETR H R : , green bean ice sand( “ 7
, 114 ) mung bean sorbet green bean, mung
bean, green bean R ice sand,
sorbot

(3) BE APATIENT B )

2 . B

floor is convenient( ) convenient store at second floor
2 ()
2 2 .
2 2 2
(4) LHLEH 2 7 “northrsouth”, “ 7 “iromrsteel”,
2 2
2
2
, :
(1) &3 £ , ,

(2) & F T Bt it 2K, 5 h e b et i d &
, Changjiang Road, ;
, Saving Lane, ,

B . 2 ?

[6]

the second

43
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(3) =FERS * % (2006) \
[71
) ) ) , ot ) “keep
space” ,
(4) EENTENRPFR BN EEH o450 RTN ,
“staff only”,
R construction site, staff only,
« ” 43 Cashier”
(5) % I B R R A
12119
, , , « s slow
« ” “hot, caution” ,
“caution, empyrosis’
(6) ¥E3% AIAF M ARk (2004) ,
» [ 8]
» [2]19
2« , you know the function of this fence ” “ 7 To
much haste to chongchong( ) “Come with a rush? Go with aflush!”
(2008) ¢ : concise(
), conventional( ), consistent( ) , conspicuous( ), convenient ( ",
( 1) _—é_’ié fx%:i 10] 154
, express hotel
(2) it (6177
please note that warm cold( ) Please keep

warm in cold weather
weather,

(3) % itk

[10] 155

(4), 4%k

[43

[10]155
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18: s welcome again, “ 7 s s litter box,
trash  litter, box , trash  litter
(5) E7E R ,
: , do no eat here ( ) off the premises, please
, « » « occupied”
(6) # A 2 A 8y Bk , ,
: , caution over head hazard( ) mind your head “ Cau-
tion over head hazard” , , ,
Mind your head ,
(7) A5 \
Overseas Chinese Town( ) , Orien-
tal Chinatown R R
s «“ ? “ Oriental Chinatown”
R no turning back, no uwturn
(8) &l #7T#0 % )
[11]
2 2
b 2
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